”-

o

-

6 6AH F/\A HUE

s

W/

/]
CROIO

4

(AEHb 241 - AEHb 270)




EmzaBeta XeHOHEH

365 nHen aHTJIUICKOrO.
Terpaap geBaras

«JIntPec: Camuzoar»
2021



EanzaBera XenHOHEH

365 nHeu aHmmnckoro. Terpanp nessrtasa / EnuzaBeta XeMHOHEH —
«JIutPec: Camuzmar», 2021

Knura npegHazHaueHa JJisl TeX, KTO B U3YYEHUH aHTJIMICKOTO SI3bIKa He
IIPOABUHYJICA JaJbllle YPOBHA «YUTAIO CO CIOBAPEM» U KEJIAE€T HAYYUTHCS
TOBOPUTS (& HE TOJILKO YMTATh U MUCATh) MO-aHIuicKU. O0y4yeHre pa3roBOpHOU
pedr IPOUCXOIUT MAPAJLIEBHO C IOBTOPEHUEM I'PaMMATUKU — LAl 3a I1arom,
OT CaMoro MpoCToro K Oosee ciaoxxHOoMY. IIpu 3TOM rpaMmaTiKa He sIBJIsieTcs
CaMOLIENbIO, a TOJIBKO NoAciopbeM. KHura 3amedyaTesibHO IOAXOAUT U1 KypPCOB
Pa3roBOPHOTO aHTJIMKCKOTO sI3bIKA JIJIs1 HAUMHAIOIINX, HO MOXKET OBbITh TaKKe
UCTIONIb30BaHAa MPU WHAWBUYATLHOM MJIM CAMOCTOSITENIbHOM o0ydyeHuu. B

KHUTe ObUTH ucTionb30BaHbl u3o0paxkenus co ctoka FREE CLIPART u npyrux
OecCIUIaTHBIX PECYpCOB.

© EmuzaBera XenHouneH, 2021
© JIutPec: Camusnar, 2021



. Enm3asera XeitHoneH. «365 nueit aHrmiickoro. Terpaap neBstas»

Coaep:xanue

JleHb JBECTH COpPOK NEepPBBII
Exercise 283
Time for Fun

JleHb JBECTU COPOK BTOPOI
Exercise 284

Time for Fun

JleHb JBECTH COpOK TpeTUid
Exercise 285
Time for Fun

JleHb JBECTU COPOK YEeTBEPTHIN
Exercise 286
Time for Fun

JleHb 1BECTH COPOK MSATHIA
Exercise 287
Exercise 288

JleHb 1IBeCTH COPOK IIECTOM
Exercise 289
Exercise 290
Time for Fun
JleHb IBECTH COPOK CeabMOi
Exercise 291
Time for Fun

JleHb IBECTH COPOK BOCHMOM
Exercise 292

KoHer| 03HaKOMHTEIBHOTO (hparMeHTa.

o0 N N

11
12
13
15
16
17
19
20
21
22
23
25
26
27
28
30
32
33
34
36



. Enm3asera XeitHoneH. «365 nueit aHrmiickoro. Terpaap neBstas»

Ean3zaBera XelHHOHEH
365 nquen anrimickoro. Terpaab geBsiTas

JleHb IBECTH COPOK MePBbIN

Tema ypoka: I'epyHauii B poiM IPeIoKHOTO JIOMOTHEHU .
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Exercise 283

IlepenaiiTe coaeprkaHue CJeIYIOIINX JHAJOTOB MM0-aHIJIHICKH.

A: Are you accusing me of something? What exactly are you accusing me of ? Come on, spit
it out.

B: I'm accusing you of hiding the truth.

A: Tbl MeHS B 4eM-TO 0OBUHSeEIb? B yeM MMeEHHO Thl MeHsT 0OBHHSsEIIb? [laBail BHIKJIAAbIBalA !

b: 51 06BuHSIO TeOs B TOM, UTO ThI CKPBIBACIITH ITPABIY.

KommenTapuii. ®pa3oBsiil m1aron spit out («BBIUTIOHYTh») 00pa3yeT BMeCTe ¢ MeCTOMMe-
HUEM it UIMOMY, UCIIOb3YeMyI0 B OCHOBHOM B MOOYIWTENILHBIX MPEIIOKEHUSX C TeJIbI0 MOICTer-
HYTb HEpPEIMTeIbHOrO COOeCeIHMKA CKa3aTh TO, YTO OH XOYeT, HO He peraeTcs cka3aTth. Ha pycckuii
SI3BIK OHA MEePEBOAMTCS clIoBaMU «JlaBail BhIKJIaAbIBaii!», «[la roBopu xe!», «Jla komuck yxe!», «He
MHHUCB!» U 110,

1. «Tbl MeHsI B 4eM-TO OOBUHSeEIb? B yeM MMeHHO Thl MeHs1 oOBHHSeIIb? JlaBail BBIKJIAIbI-
Baii!» — «5 0OBUHSIIO TeOs B TOM, UTO THI IpyOuIs Moeii Mame (be rude to somebody)». 2. « Tl MeHs
B 4eM-TO OOBHHSseIIb? B yeM MMEHHO Thl MeHs1 0OBUHselIb? [laBail BeIKIaApIBaii!» — «5 0OBHHSAIO
TeOsI B TOM, UTO THI Oasyenib Jeteii». 3. «Thl MeHsI B 4eM-To 0OBUHsIelb? B ueM MMEHHO Thl MeHS
oOBuHseb? [laBail BRIKIabIBal | » — «$1 0OBUHSIIO TeOsI B TOM, UTO ThI UTPAEIIh CO MHOW B KOIITKH-
MBIIIKW». 4. «Bbl MeHS B 4eM-To 00BUHsieTe? B ueM nMeHHO Bbl MeHst 0OBHHsieTe? [ oBopuTe mpsiMo,
HE MHUTECh!» — «51 OOBUHSIO Bac B TOM, UTO BBl HATPABWJIM HA MeHs CBOIO cOOaKky (set somebody
on somebody)». 5. «Bel MeHs1 B 4eM-TO 0OBUHsieTe? B yem riMeHHO BbI MeHs oOBuHsieTe? [laBaiiTe
BBHIKJIA/IbIBaliTe |» — « MBI OOBHHSIEM Bac B TOM, 4TO BB ImuoHUTe Ha (for) Bpara». 6. «Bbl MeHs B
4eM-TO 00BHHSETE, Oocc? B ueM MMeHHO BBl MeHS 00BHHSAETE?» — «5I OOBUHHIO BAC B TOM, UTO BBI
He BBITIONHsETe (carry out) MOW MpUKasbl». 7. «Thl MEHsI B 4eM-TO OOBUHsIeIIb? B ueM UMEHHO Thl
MeHs 00BuHseNb? JlaBaii BeIKIaapIBa | » — « 5 0OBUHSIO TEOSI B TOM, UTO ThI HE 3a00THUIIILCS O CBOEM
CEMbBE».

Kurou. 1. “Are you accusing me of something? What exactly are you accusing me of ? Come on,
spit it out.” “I'm accusing you of being rude to my mother.” 2. “Are you accusing me of something?
What exactly are you accusing me of? Come on, spit it out.” “I'm accusing you of spoiling the
children.” 3. “Are you accusing me of something? What exactly are you accusing me of? Come
on, spit it out.” “I'm accusing you of playing cat and mouse with me.” 4. “Are you accusing me of
something? What exactly are you accusing me of ? Come on, spit it out.” “I'm accusing you of setting
your dog on me.” 5. “Are you accusing me of something? What exactly are you accusing me of?
Come on, spit it out.” “We are accusing you of spying for the enemy.” 6.“Are you accusing me of
something, boss? What exactly are you accusing me of 7” “I'm accusing you of not carrying out my
orders.” (I'epyHauii, Kak u HeorpeeneHHas hopMa IJ1arojia, OTPUIAETCs C MOMOIIBIo not.) 7. “Are
you accusing me of something, boss? What exactly are you accusing me of ? Come on, spit it out.”
“I'm accusing you of not taking care of your family.”
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Time for Fun

FRED: Say, what’s the idea of wearing my raincoat?
BARNIE: Well, you wouldn’t want your new suit to get wet, would you?

say nociyiaii; What’s the idea of wearing my raincoat? Toi 3auem Hagen Mo maim? (Yro
9T0 TeOe B30pesio B TOJIOBY HAJeTh MOM Il ?)

FUTURE MOTHER-IN-LAW: What'’s the idea of proposing to my daughter without asking
me first (He cnpocuB cHavasa MeHs)?
FUTURE SON-IN-LAW: I had no idea you wanted to marry me, too, Madam.

3anmomMHuTe Hainomy:

YOU CAN'T MAKE AN OMELET WITHOUT BREAKING EGGS.

«He pa30uB smil, omsieTa He IPUTOTOBUIIb». DTa UIMOMa HAMEKaeT Ha TO, YTO HEBO3MOXKHO
IOOHUTHCS YEr0-TO OOJIBIIOTO, HUYEM ITPY ITOM He JKePTBYsI M HU4ero He paspyiuasi. [Tpu BomonHeHnn
MoOOro CIIOKHOTO Jej1a HeM30eKHO BO3HUKAIOT KaKHe-TO MPOOJIeMbl WIIM HETIPUSATHBIE TOOOYHbIE
3¢ }eKTHI, C KOTOPBIMU MPUXOAUTCSE MUPUTHCS. CpaBHUTE: «Jlec pyOAT — MIENKH JIEeTAT>.
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JleHb IBECTH COPOK BTOPOM

Tema ypoka: I'epyHauii B poiy IPeIoKHOTO JIOMOTHEHU .
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Exercise 284

OCY}II/ITe MmoB€A€HUE TPETHEI0 JuIa.

A: Tt was not very polite of him to leave without saying goodbye to me.”

B: Very impolite, I should say. Downright rude.

A: C ero cTopoHbI ObUIO HE OYEHb BEKJIMBO YUTH, HE MOMPOIIABIINCH CO MHOM.
b: Ouenb HeBekJIMBO, 51 ObI ckazasia. [Ipsamo-Taku rpyoo.

KommenTtapuu. 1. B npennoxkenun It was not very polite of him mecronmenue it urpaer posns
dopmasibHOTO MOANIEKarero. Takoe hopmasbHOE MOAJIeKAIlee MOSBISETCS B TeX CIydasx, Koraa
TMOJITUHHBIN CYOBEKT JEUCTBHUSI OTCYTCTBYET.

2. Mopanbueiii raron should yacto ucronb3yeTcsl MpU HEHABSI3UMBOM WM HEYBEPEHHOM
BBICKa3bIBAaHUM CBOEro MHeHusi. IMeHHO 3To 3HaueHune oH umeeT Bo ¢pase I should say.

3. Hapeuue downright ucnosnbs3yercs 31eCh B KaUeCTBE YCHJIUTEISI, TOAUYEPKUBAIOIIETO HEUTO
HEraTMBHOE WJIM HEMPUATHOE — «IIPSIMO-TaKM», «IOMPOCTY», HATIPHUMEP:

It’s not just stupid — it’s downright dangerous. — 9To He TPOCTO YN0, 3TO MOMPOCTY OMACHO.

He looked surprised, downright shocked. — OH BbIrIsiien yAMBIEHHBIM, TPSIMO-TAKH IOKUPO-
BaHHBIM.

1. «C ero cTopoHbl OBUIO HE OYEHb BEXKJIMBO YUTH, HE MOMPOINABIIUCH C XO3SIMKON ToMa». —
«O4eHb HEBEXIIMBO, 51 ObI ckazana. [IpsaMo-Taku rpy6o». 2. «C ero CTopoHbI ObLIIO HE OUY€Hb BEXKJIMBO
MOBECUTH TPYOKY, HE TIOMPOIIABIIUCE». — «O4eHb HEBEKIIMBO, 51 Obl cKazana. [Ipsamo-Taku rpy0o».
3. «C ero cTopoHBI ObIJIO HE OYEHb BEKJIMBO MPUHSATH HAIITY TIOMOIILb, HE CKa3aB cracuoo». — «OueHpb
HEBEKJIMBO, 51 ObI ckazana. [Ipsamo-taku rpy6o». 4. «C ero cTopoHsl ObLIO HE OYeHb BEKJIMBO BONTU
B JIAMCKYIO CIIAJIBHIO, HE MOCTy4YaB». — «OueHb HEBEKJIMBO, 51 Obl ckazasa. [IpsiMo-Taky HeNpUIMIHO
(indecent)». 5. «C ero cTopoHsl ObLJIO HE OYEHb BEXKJIMBO HACTYIUTh MHE Ha HOTY, HE W3BMHMB-
IUCh». — «OYeHb HEBEKIIMBO, 51 ObI ckazana. [IpsiMo-taku rpy0o». 6. «C ee cTOpoHBI ObLIIO HE OYEHb
BEKJIMBO OTIUXHYTh MEHS B CTOPOHY (push somebody aside), He U3BUHUBIINCH» . — «OYeHb HEBEXK-
JIMBO, 51 ObI ckazasa. [Ipsamo-Taku rpy0o». 7. «C ero cTopoHs! ObUIO HEe OYeHb BEKJIMBO TOBOPUTH CO
MHOM, He BBIHMMAs1 PyK U3 KapMaHOB». — «O4eHb HEBEKJIMBO, 51 Obl ckazana. [IpsMo-Taku rpyoo». 8.
«C ero cTopoHbI ObLIO HE OUEHb BEKJIMBO TOBOPUTH CO MHOM, HE BRIHMMAs CUTapeTH (cigarette) n3o
pra». — «O4eHb HEBEXKJIMBO, s Obl ckazasa. [1psmo-Taku rpyoo». 9. «C ero cTopoHsl ObUIO HE OYEHb
BEKJIMBO MPOAOJIKATh CUIIETh, HE TIpeIoKUB MHe npucecthb (offer somebody a seat)». — «O4eHb
HEBEKJIMBO, 51 ObI ckazaia. [Ipsamo-taku rpyoo». 10. «C ee cTOpoHBI OBUTO He OUeHb BEKIMBO MTPONTH
MuMo MeHs (walk past somebody), He o3nopoBaBivch (say hello)». — «O4YeHb HEBEXKIUBO, 51 Obl
ckazana. [Tpsamo-taku rpy6o». 11. «C ee cTOpoHBI ObLJIO JIETKOMBICIICHHO (careless) Jiedsb criaTh, He
3amnepeB ABepb». — «OYeHb JIETKOMBICIICHHO, s Obl ckazasa. [Ipsmo-Taku rinymo». 12. «C ee cTopoHbI
OBLJIO JIETKOMBICJIEHHO KYNIUTh MAIllMHY, HE COBEPIIMB Ha Hell mpoOHyIo rnoe3aky (take the car for a
test drive)». — «O4eHb JIETKOMBICIIEHHO, 51 Obl ckazal. [Ipsmo-Taku rnyno». 13. «C ee cTopoHbI ObUIO
JIETKOMBICJIEHHO OTKPBITh JABEPb, HE CIPOCHUB, KTO TaM». — «OUeHb JIETKOMBICJIEHHO, 5T Obl CKa3aJ.
IIpsAmMo-Taku rymo».

Kurou. 1. “It was not very polite of him to leave without saying goodbye to the hostess.” “Very
impolite, I should say. Downright rude.” 2. “It was not very polite of him to hang up without saying
goodbye.” “Very impolite, I should say. Downright rude.” 3. “It was not very polite of him to accept
our help without saying thank you.” “Very impolite, I should say. Downright rude.” 4. “It was not very
polite of him to enter a lady’s bedroom without knocking.” “Very impolite, I should say. Downright

9
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indecent.” 5. “It was not very polite of him to step on my foot without apologizing.” “Very impolite,
I should say. Downright rude.” (Mau without saying a word of apology.) 6. “It was not very polite
of her to push me aside without saying a word of apology.” “Very impolite, I should say. Downright
rude.” 7. “It was not very polite of him to talk to me without taking his hands out of his pockets.”
“Very impolite, I should say. Downright rude.” 8. “It was not very polite of him to talk to me without
taking the cigarette out of his mouth.” “Very impolite, I should say. Downright rude.” 9. “It was not
very polite of him to keep sitting without offering me a seat.” “Very impolite, I should say. Downright
rude.” 10. “It was not very polite of her to walk past me without saying hello.” “Very impolite, I should
say. Downright rude.” 11. “It was quite careless of her to go to bed without locking the door.” “Very
careless, I should say. Downright stupid.” 12. “It was not very careless of her to buy a car without
taking it for a test drive.” “Very careless, I should say. Downright stupid.” 13. “It was quite careless
of her to open the door without asking who it is.” “Very careless, I should say. Downright stupid.”

10
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Time for Fun

“Well, Ted, how does it feel to be a grandfather?”
“Oh, 1t’s wonderful, of course, but I'll tell you, it’s hard to get used to the idea of being married
to a grandmother.”

how does it feel kakoBo 310; get used to NPUBBIKHYTH K, CBHIKHYTBCS C

keksk

A young man is choosing an engagement ring. He decides on one and says to the jeweler, “I
want you to engrave inside this ring “From George to Dora.”
“If you take my advice, young man,” says the old jeweler, “you will just have “From George.”

engagement ring oOpyuanbHoe Kojblo; decide on something ocTaHOBUTH CBOI BHIOOP Ha
4eM-JIn00; engrave BbIrPaBUPOBATh

11
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JleHb IBEeCTH COPOK TPeTHil

Tema ypoka: I'epyHauii B poiy IPeIoKHOTO JIOMOTHEHU .
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Exercise 285

Cornacurecs ¢ codeceJHUKOM, UYTO HEKOTOPbIE BelllH 0IPa3yMeBaKTCsI CaMH CO00.
Bocnoan3yiitech st 3Toro uanomoi It goes without saying.

A: You mustn’t take any actions without telling me first.

B: 1t goes without saying, Sir.

A: Bbl He JOJKHBI TPEATIPUHUMATD HUKAKUX JEVCTBUMA, IPEXk/IE HE OCTABUB MEHS B U3BECT-
HOCTb.

b: D10 camo cobot pazymeercs, cIp.

1. «BbI He TOJKHBI TPEANPUHUMAT HUKAKUX ISHCTBHIA MIPOTUB HAIIUX KOHKYPEHTOB, TIPEXk/Ie
HE MOCTaBUB MEHS B U3BECTHOCTh». — «DTO caMO COOOU pa3ymeeTcs, cap». 2. «Bbl He JOJIKHBI CITyC-
Kath m1a3 ¢ nogpo3penaeMoro (let somebody out of your sight)». — «39T0 camMo coboit pazymeeTcs, Cap».
3. «BbI He TOJKHBI BXOJWTH B MOIO KOMHATy 03 CTyKa». — «9T0 caMo co0oi pazymeercsi, Majam». 4.
«$] HazeroCh, Bl IOHUMAETE, YTO Y HAC TOXKE €CTh CBOM MPaBMIIa». — «ITO CaMO COOOM pasyMeeTcsi».
5. «$1 Haze1oCh, Bbl IOHUMAETE, YTO Mbl HE MOKEM HAPYLLUTD 3aKOH». — «A TO Kak e (certainly), cap!
10 camo codoi pasymeeTcsi». 6. «5 HaaeoCh, BBl MOHUMAETE, YTO MbI JIOJIKHBI JISICTBOBAThH B PaM-
Kax 3akoHa (act within the law)». — «A 10 Kax ke, cap! D10 camo codoit pazymeeTcs». 7. «5 HaeCh,
BBl IOHUMAETE, YTO MbI JJOJUKHBI OCTAaBaThCsl B paMKax OrojkeTa (remain within the budget)». — «A
TO KaK ke, cap! DTo camo coOoii pazymeeTcs». 8. «51 Haech, Thl MOHUMAETIIh, YTO IOJKEeH JepKaTh
CBOM MBICJIU TIpH cebe». — «ITo camo coOoil pazymeercsi». 9. «51 Hanech, Thl TOHUMAEIIlb, YTO JO-
KEeH JiepKaTh CBOM TOJIMHHBIE HAMEPEHHS B CEKpeTe». — «ITO caMo coOoil pazymeercsi». 10. «f
HAJICIOCh, BbI IOHUMAETE, YTO He MOXeTe OOBICKMBATh €ro KBapTupy 0e3 opaepa Ha oObicK (a search
warrant ["'wo:-])». — «A 10 Kak ke, cap! D10 camo coboit pazymeetcs». 11. «51 Hageoch, TH IOHU-
Maelllb, YTO JOJKeH MPOHUKHYTh B JIOM, He pa3OyauB ero odutateseii (inhabitants)». — «3T1o camo
coboit pazymeercs, 0occ». 12. «51 Hamech, BbI TOHUMAETe, YTO He MOXETe HapyIIUTh IaHHOE CIIOBO
(go back on your word)». — «3T10 camo coOout pazymeercsi». 13. «5I HageCh, BbI IOHUMAETE, YTO He
MOJeTe HapyIIUTh HAIll JOrOBOP». — «DTO camo coboii pasymeeTcst». 14. 51 Hameoch, Bb TOHUMaeTe,
YTO, €CJIM Bbl HAPYIIMTE HAIll IOTOBOP (makoice: break our agreement), Mbl MOXEM TOJaTh HA BacC B
CyI». — «ITO caMo COOO0I pasyMeeTCsi».

Kurou. 1. “You mustn’t take any actions against our business rivals without telling me first.” “It
goes without saying, Sir.” 2. “You mustn’t let the suspect out of your sight.” “It goes without saying,
Sir.” 3. “You mustn’t enter my room without knocking.” “It goes without saying, Madam.” 4. “I hope
you understand that we also have our rules. “It goes without saying.” 5. “I hope you understand that
we cannot break the law.” “Certainly, Sir. It goes without saying.” 6. “I hope you understand that we
must act within the law.” “Certainly, Sir. It goes without saying.” 7. “I hope you understand that we
must remain within the budget.” “Certainly, Sir. It goes without saying.” 8. “I hope you understand
that you must keep your thoughts to yourself.” “It goes without saying.” 9. “I hope you understand
that you must keep your real intentions secret.” “It goes without saying.” (Mau that you must keep
your true intentions secret.) 10. “I hope you understand that you cannot search his house without a
search warrant.” “Certainly, Sir. It goes without saying.” 11. “I hope you understand that you must
get into the house without waking its inhabitants.” “It goes without saying, boss.” 12. “I hope you
understand that you cannot go back on your word.” “It goes without saying.” (Go back on something
3HAYUT WTH Ha MOMATHHIA U TEM CaMbIM HApYIIUTh JAHHOE CJIOBO, OOelaHue, ToroBop u T.1.) 13.
“I hope you understand that you cannot go back on our agreement.” “It goes without saying.” 14. “I

13
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hope you understand that if you break our agreement, we can sue you.” “It goes without saying.” (Mau
if you go back on our agreement, we can sue you.)

14
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Time for Fun

The patient shook his doctor’s hand in gratitude and said, “Since we are the best of friends,
I would not insult you by offering payment. But I would like you to know that I mentioned you in
my will.”

“That is very kind of you,” said the doctor emotionally, and then added, “Can I see that
prescription I just gave you? I’d like to make a little change...”

shake sb’s hand noxats pyky komy-m60; gratitude 6;1aroqapHocTh; since MockoJbKy; insult
you by offering payment ockopOmnsTh Bac, mpejjaras BaM IuiaTy 3a jedeHue; add mo0aBisTh;
prescription perernt

shake - shook - shaken
[ [e1k] [ Juk] [Teikon]

15
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JleHb IBEeCTH COPOK YeTBEPThIi

Tema ypoka: ['epyHnuit B ponu npejioxHoro gonoiaHeHus. Koncrpykims talk somebody into
something.

16
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Exercise 286

Bopissicaure y COGCCC}IHI/IKa CBOM IIAHCHI.

A: Is there any chance I could talk you into being my date tomorrow night?

B: There’s always a chance.

A:Y MeHs ecTh IIIaHC YTOBOPUTD TeOsl MOWTH Ha CBUaHUE CO MHOM 3aBTpa Be4epom?
b: 1laxc Bcerna ecrs.

KommenTtapuun. Talk somebody into something 3HaYUT «yrOBOPUTH KOTO-TO00», YTOBOPAMHU
3aCTaBUTh [IPyroro 4eJoBeKa CAeaTh YTO-TM00. MecTo NONONHEeHUsI B 3TOM KOHCTPYKIIMH MOXKET
OBITH 3aHSTO CyHIECTBUTE/IbHBIM, MECTOMMEHHUEM WJIM OTIUVIArOJIbHBIM CYIIECTBUTC/IBHBIM — I'€PYH-
nuem. Hanpumep:

That was the last time I let you talk me into a blind date. — 9to ObuT MOCTEAHMIA pa3, KOraa
ThI YTOBOPUJI MEHSI HA CBUJIAHUE BCJICIYIO

She needs to see a doctor, but she is so stubborn, we can’t talk her into it. — Eif Hy:)xHO cxOnuTh
K Bpayy, HO OHa TaK yIpsMa, 4TO Mbl HE MOXEM €€ YTOBOPHTH (CIeNIaTh 3TO).

I know how to talk him into working for us. — { 3Hat0, Kak yroBOpuTb ero paboTaTh Ha HaC.

2. there’s = there is

1. «¥Y MeHs ecTb IIaHC YTOBOPUTH TeOsl MOWTH HAa CBUAAHKME CO MHOM CETOJHSI BeYepoM?» —
«[lanc Bcerpa ecth». 2. «Y MeHs ecThb IAHC YTOBOPUTH TeOsl MOWTHU CO MHOW Ha POXJIECTBEHCKYIO
BeuepuHKY (30ecw: be my date for the Christmas party)?» — «Illanc Bcerga ectb». 3. «Y MeHs eCTb
IIIAHC YTOBOPUTH TeOsI MIOYKMHATH CO MHOM cerofiHs BedepoM?» — «I1laHc Bcerma ectb». 4. «Y MeHs
€CTb IIIAHC YTOBOPHTH TeOst ocTaThes eie Ha aBa 1Hs (for another two days)?» — «IllaHc Bcerga ecTb».
5. «Y MeHs ecTb IIIaHC YTOBOPUTH Bac OTBEATh MOETo iomailiHero BuHa?» — «IllaHc Bcerna ectb, Most
noporasi MUCCHC XaJICOH». 6. «Y MeHsI €CTh IIIaHC YTOBOPUTD TeOsI TOMMEHUTh MEHS B MATHUILY 7» —
«[Ianc Beeraa ectb. Borpoc B ToMm, uto 51 Oyay ¢ atoro umets. (The question is, what’s in it for me.)»
7. «51 He mMory padoTaTh B ClIeyIOMUI BUKSH]]. Y MEHs eCTb IIIaHC YTOBOPUTH TeOsI IOMEHSTLCS CO
MHOH (switch with me)?» — «Illanc Bceraa ects. Bompoc B ToM, 4TO 51 Oyy ¢ 9TOro UMeTh». 8. «Y
MEHsI €CTb IIIAHC YTOBOPHUTH TeOs1 TOCUAETh C MOUMHU JIeTbMU ?» — «Hu eauHoro manca Ha csete! (Not
a chance in the world!)» 9. «¥ meHs ectb manc yrooputs Bac coaButs emie 10 npouentos (knock
off another ten per cent)?» — «Hu eaunoro manca Ha cere!» 10. «Y MeHs ecTh HIaHC yrOBOPUTH
TeOs1 mepeaymatb?» — «Hu equnoro manca Ha cBere!» 11. «Y MeHS ecTh IIAHC YTOBOPHUTH TeOs
oTKazaTbcs OT 3Tou uneu (give up this idea)?» — «Hu enquHoro maxca Ha cBete!» 12. «Y MeHs ecTb
IIIAHC YTOBOPHTH TeOsI OTKa3aThes OT uaen orMineHus (the idea of revenge)?» — «Hu enuHOro 1manca
Ha cBete!» 13. «¥ MeHs ecTb maHC yroBOpUTh TeOsl OTKa3aThCsl OT UAeH czenath Yapib3a cBOMM
e€IMHCTBEHHBIM HacaegHUKOM?» — «Hu enquHoro manca Ha csere!»

Kumou. 1. “Is there any chance I could talk you into being my date tonight?” “There’s always
a chance.” 2. “Is there any chance I could talk you into being my date for the Christmas party?”
“There’s always a chance.” 3. “Is there any chance I could talk you into dining with me tonight?”
“There’s always a chance.” 4. “Is there any chance I could talk you into staying for another two days?”
“There’s always a chance.” 5. “Is there any chance I could talk you into trying my homemade wine?”
“There’s always a chance, my dear Mrs. Hudson.” 6. “Is there any chance I could talk you into filling
in for me on Friday?” “There’s always a chance. The question is, what’s in it for me.” 7. “I can’t
work next weekend. Is there any chance I could talk you into switching with me?” “There’s always a
chance. The question is, what’s in it for me.” 8. “Is there any chance I could talk you into babysitting
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my children?” “Not a chance in the world!” 9. “Is there any chance I could talk you into knocking
off another ten percent?” “Not a chance in the world!” 10. “Is there any chance I could talk you into
changing your mind?” “Not a chance in the world!” 11. “Is there any chance I could talk you into
giving up this idea?” “Not a chance in the world!” 12. “Is there any chance I could talk you into giving
up the idea of revenge?” “Not a chance in the world!” 13. “Is there any chance I could talk you into
giving up the idea of making Charles your sole heir?” “Not a chance in the world!”

s there any chance
| could talk you into
going out with me?
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Time for Fun

Before I got married, I had six theories about bringing up children. Now I have six children
and no theories. (Lord Rochester.)

bring up children BocriutsiBaTh feTEN, pacTUTDH AETEN
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JleHb IBEeCTU COPOK NATHIN

Tema ypoka: I'epynauii B ponu npeaioxkHoro gononHenus. Koncrpykims talk somebody out
of something.
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Exercise 287

Ckakure codeceHNKY, YTOObI He YTPY:K/JAaJ ce0sl MOHANPACHY: eMy He yJacTcs Bac
nepeyoeanThb.

If you’re here to talk me out of suing your office, don’t bother.
Ecimu Bu 31EChb OJ1d TOrO, IITO6]:»I YroBOpUTb MEHA HE MOJaBaTh B CyJ Ha Ballly KOHTOpPY, TO HE
yTpyXJaiTe ceOsi oHAIpacHy.

Kommenrapmii. Talk somebody out of something o3HauaeT «OTTOBOPUTH», «pazyOeAUTbH
KOTO-JIN00», YrOBOPUTH HE UCTIONHSATH 3alyMaHHOE, I0BOJAMH 3aCTABUTh OTKA3aThCsl OT CBOMX HaMe-
penwii. Kak u B citydae ¢ ee antonumom, talk somebody into something, MecTo AONOIHEHUs B 3TOM
KOHCTPYKIIMIM MOET OBITb 3aHATO CYIIECTBUTEIbHBIM, MECTOMMEHHEM WM OTIJIArOJIbHBIM CYIIle-
CTBUTENIBHBIM — repyHauem. Harprmep, Bbl MOXeTe cKa3aTh TakK:

“Her mother tried to talk her out of that marriage.” — «Ee MaTh mbITajlach OTTOBOPUTH €€ OT
9TOro OpaKa».

Ty ke MbICIIb BBl MOXKETE NepeJath ¢ nomolnpio repynaus: “Her mother tried to talk her out of
marrying that man.” — «Ee MaTh IbITajIach YTOBOPUTH €€ HE BBIXOJUTh 3aMYK 32 ITOTO YEJIOBEKA».

N BB MOXeTe 3aMEHHMThb CJIOBO marriage cOOTBETCTBYOIIMM MecTtoumeHueM: “Her mother
tried to talk her out of it.”

1. Ecim BBI 31€Ch 111 TOTO, YTOOB! YTOBOPUTH MEHSI HE TMO/IaBaTh B CyJ Ha Ballly rasery, TO
He yTpyXaaiTe ceOst moHarnpacHy. 2. Eciu Bbl 371€ch 1151 TOrO, 4TOOBl YTOBOPUTH MEHSI HE [1aBaTh
nokazanus (testify — dasamw noxazanus é cyoe, evicmynamo 8 Kauecmee céudemenst ) IPOTUB BAILIETO
Myka, TO He yTpyXkaaiTe ceOs moHanpacHy. 3. Eciu BbI 371€ch 7151 TOrO, YTOOB YTOBOPUTH MEHSI He
BBICTYNaTh cBUjeTeneM 3ammThl (testify for the defense), To He yrpyxkmaiite cebsa noHamnpacHy. 4.
Ecnu BB 31€CH U151 TOTO, YTOOBI YTOBOPUTH MEHSI HE BBICTYINATh CBUAETEeM oOBUHeHus (testify for
the prosecution), To He yTpyXk/aite ceds moHarpacHy. 5. Eciu ToI 31€ch sl TOTO, YTOOBI yTOBOPHUTD
MeHsI He JIe3Th B TIOJIMTHUKY (g0 into politics), To He yTpykaaii ceOst moHanpacHy. 6. Eciv Tl 31€ch 11
TOr0, YTOOBI YTOBOPUTH MEHsI He myOnnKkoBath (publish) Moii poman (novel ['novl]), To He yTpysxaaii
ceOs1 moHarnpacHy. 7. Ecim Tl 30ech 1Sl TOro, 4ToObl YTOBOPUTb MEHsI HE MPUHUMATh Y4acTusl B
sxcrieauinu (join the expedition), To He yTpyxkaai cebs moHanpacHy. 8. Eciu BbI 31€Ch ISl TOTO,
YTOOBI YTOBOPUTH MEHSI HE BBIXOJMT 3aMYK 34 Balllero ChIHA, TO HE YTPYy:KAaiTe ceOsl OHAIpacHy.

Kumrou. 1. If you're here to talk me out of suing your newspaper, don’t bother. 2. If you're
here to talk me out of testifying against your husband, don’t bother. 3. If you're here to talk me out
of testifying for the defense, don’t bother. (3nech cymecrButenbHoe defense («3aiuTa») — CTOpoHa
B cyJie, TIpeJICTaBIsonas uarepecsl ooBuHsAeMoro. CooTBeTCTBeHHO, testify for the defense 3HaumT
JaBaTh [IOKa3aHM B Cy/ie B KauecTBe cBueTens 3amuThl.) 4. If you're here to talk me out of testifying
for the prosecution, don’t bother. (3mech cyiecTBUTEILHOE prosecution 0003Ha4YaeT OOBUHEHUE KaK
cTopoHy B cyaeOHoM mporiecce. COOTBeTCTBEHHO, testify for the prosecution 3HaYMT 1aBaTh TIOKa3a-
HUS B CyJIe B KauecTBe cBujeTeliss ooBuHeHus.) 5. If you're here to talk me out of going into politics,
don’t bother. 6. If you're here to talk me out of publishing my novel, don’t bother. 7. If you’re here
to talk me out of joining the expedition, don’t bother. 8. If you’re here to talk me out of marrying
your son, don’t bother.
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Exercise 288

BbI NpWJI0KHIH HEMAJIO YCHIIHIA, YTOOBI YTOBOPHTH CBOET0 MPHUSITEISI HE COBEPIIATH
IJIyIIOCTh, HO OH He BHSIJ BalllNM NpeaocTepexxenusiM. Pacckaxure 06 3T0M cBoemy code-
Ce/THHKY.

I tried to talk him out of using his own name, but I failed.
S1 BITaNICSl yTOBOPUTH €ro He JISHCTBOBATH MO/ COOCTBEHHBIM UMEHEeM, HO TIOTepIies Heyaauy.
(byksaavro: 1 mbITANICS OTTOBOPUTH €r0 JNEUCTBOBATh MO COOCTBEHHBIM MMEHEM, HO IMOTepIiel

Heyaayy.)

1. 51 mpITasicst yrOBOPUTD €ro He OCTAHABJIMBATHCS B 3TOM OTelie, HO moTepren Heynauy. 2. 51
TMIBITAJICS] YTOBOPHTH €ro He MoA0MpaTh aBTOCTOIIIMKA, HO MHE 3TO He yAaiock. 3. f meltasncs yroBo-
puth Xonmca He OpaThes 3a 3TO JIeJI0, HO MoTepries Heynauy. 4. S mpItasack yroBOPUTH €ro He UATH
Ha paboTy C CUJIBHOM TTpocTyoi (a bad cold), HO MHe 3To He ynanock. 5. 51 mbITasicss yrOBOPUTH €ro He
YTOHSATH Nnosuueickyo MamnHy (hijack a police car), HO MHe 3T0 He yAaioch. 6. § nbITanach yroBo-
PUThH ee He MofIaBaTh Ha pa3Bojl, HO MHE 3TO He yIayoch. 7. 1 mpITanach yroBOpUTh €r0 HE BHIXOAUTD
B MOpE B ILJIOXYIO TIOTO/1y, HO MHE 3TO He YAAJI0Ch. 8. 51 MbITajicsi yrOBOPUTH €ro He MPOBOIUTD OITBITHI
Ha cebe camoMm (experiment on himself), Ho moTepren Heynauy.

Kurou. 1. I tried to talk him out of stopping at that hotel, but I failed. 2. I tried to talk him out
of picking up the hitchhiker, but I failed. 3. I tried to talk Holmes out of taking up that case, but I
failed. 4. I tried to talk him out of going to work with a bad cold, but I failed. 5. I tried to talk him
out of hijacking a police car, but I failed. 6. I tried to talk her out of filing for divorce, but I failed.
7. 1 tried to talk him out of putting out to sea in bad weather, but I failed. 8. I tried to talk him out
of experimenting on himself, but I failed.
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JleHb IBeCTU COPOK IIECTON

Tema ypoka: Hennunele ¢popmsl riarona. Ipuyactue npomeiero BpeMeHu.

Ceronnst Mbl 100aBUM K HallleMy CIMCKY HEJMYHBIX (pOpM Iyarona eme ofHy (IOCIIeIHION )
HeJIMYHYI0 (hopMy — pUYacTHe MpoIleIero BpeMeHu. Mbl yxe He pa3 BCTpeyasluch C HUM Ha CTpa-
HHILIAX TOTO yYeOHMKA, TIOCKOJIBKY IPUYACTHE MTPOIIEAIEr0 BpEMEHH — 9TO HE YTO MHOE, KaK TPEThsI
U3 TPEX OCHOBHBIX (pOpM riiaroa.

drink - drank - drunk-__

npudacTue npoLeaLero
BpemeHu (Past Participle)

play - played - played—

B npensyioxxeHu npuyacTue MpoLIeAniero BpeMeHn MOXKET BBICTYNATh Kak CaMOCTOsITEIbHAs
YacTh PEYH, TaK M B COCTaBE Pa3IMUHBIX IPAMMaTHUECKUX KOHCTpYKIMiA. Hanpumep:

1. We need to catch up on the wasted time. — Ham Hy)kHO HaBepcTaTh yIylIEHHOE BpeEMSI.
(Onpenenenne K CyIIECTBUTEILBHOMY: Kakoe BpeMsi?)

2. I cannot sit on a broken chair, can I? — He mory e s cunets Ha ciomaHHoM cryie! (Onpe-
JeJeHNe K CyIeCTBUTEIbHOMY: KaKoil cTyn?)

3. He didn’t kill himself, he was Killed. — On He youBan ce6s1, on 661 youT. (YacTh macCMBHOM
KOHCTPYKIIVH. )

4. Where were we when I was so rudely interrupted? — Ha uem 51 octaHOBUJICSI, KOT/Ia MEHS
Tak rpyoo npepaau? (Yactb macCUBHON KOHCTPYKIIMHU. )

5. So much has changed since my girlfriend told me that we’re having a baby. For instance, my
name, my address and my telephone number. — Tak MHOTO U3MEHHUJIOCH C TEX TIOP, KaK MOsI IEBYILIKA
cKazasla MHe, 4To y Hac Oyner pedeHok. K nmpumepy, Moe 1Msi, Moii aipec U MOl HoMep TesiepoHa.
(ITpuyactue npoieero BpeMeHu B cocTae npoitesiero Bpemenu Present Perfect.)

6. I wish I had listened to him. — §I coxaiero, 4ro He nmocyman ero. (IIpuyactue mporeaero
BpPEMEHHU B cocTaBe mporeamniero Bpemenu Past Perfect.)
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7. What do you want to have your neighbour arrested for? — 3a uTo Bbl XOTHTE, YTOOBI BaITIero
cocena apecroBaym? (ITpuyactue npoieaero BpeMeH! B COCTaBe 0COO0M KOHCTPYKIIMH C TJIAroioM
have.)
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Exercise 289

IlepeBeauTe cjeaylonmue CJI0OBOCOYETAHUS HA PYCCKHN A3BIK.

1. the lost key; 2. the stolen painting; 3. my broken heart; 4. the buried treasure; 5. the spent
money; 6. the hijacked plane; 7. the kidnapped child; 8. the adopted child; 9. a spoilt child; 10. the
caught thief; 11. the skipped classes; 12. the overheard conversation; 13. the cheated husband; 14.
the forgotten password; 15. a well-known fact; 16. a well-dressed woman; 17. the stuck car; 18. the
breaking point

Kurou. 1. motepsiHHBIN KJTI0Y; 2. yKpaZeHHas KapTuHa; 3. Moe pazouroe cepitie; 4. Kiaj (3aKo-
MAHHOE COKPOBHUIIIE); 5. MOTPAYCHHBIC IHBIH; 6. YTHAHHBIA CaMOJIeT; 7. TIOXUIIIEHHBIN peOeHOK; 8.
MIpUEMHBIN (YCHIHOBJIEHHBIN) peOeHOK; 9. m3banoBaHHblid pedeHok; 10. moiiManHbi Bop; 11. mpo-
MyIIEeHHbIE YPOKH; 12. MOACTYIIAHHBIA pa3roBop; 13. oOMaHyThIil MyXk; 14. 3a0bITEII Mapoib; 15.
XOPOLIO U3BECTHBIN (pakT; 16. XOpolIo ofeTas KeHIrHa; 17. 3acTpsBiias MalinHa; 18. nepenoMHbIi
MOMEHT
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Exercise 290

IlepeBeauTe cjeaylonmue CJI0OBOCOYETAHUS HA PYCCKHN A3BIK.

1. a drinking man — a drunk man;

2. the drowning man — the drowned man;

3. a boring professor — a bored professor;

4. the attacking army — the attacked army;
5. the shocking news — the shocked listeners;
6. the missing flight — the missed flight;

7. a missing detail — the missed call;

8. a catching illness — the caught infection
Kimou.

1. MpIOIIMI MYXKYMHA — TIbSIHBIA MYKUMHA;

2. TOHYIIMIA MY)KYMHA — YTOHYBIIWI MYKUMHA;

3. CKy4HBIH, HYIHBIN MIpoeccop — cKyvalolumii mpodgeccop;

4. aTakyolasi apMus — aTakOBaHHAsl apMUs;

5. HIOKMPYIOIIasi HOBOCTb — HIOKUPOBAHHBIN CITyLIATENH;

6. nponasiuii camoseT (= the missing plane) — IponyIeHHbIN peiic (TO eCTh PENC, Ha KOTOPBII
MBI OITO37aJIN);

7. HepocTaIas JeTaib — MPOMYIIEHHbIA 3BOHOK;

8. 3apa3Hasi 00se3Hb — MoAXBaYeHHAsI UH(EKIUs
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Time for Fun

CUSTOMER: Do you have a book called “Man, the Master of Women?”
SALESGIRL: The science fiction department is on the other side of the room, Sir.

master of women nosenuTesb xeHiuH; salesgirl npoaasiuia; science fiction department
OT/IeJ1 HAy4YHOU (PAHTACTUKU

keksk

The years a woman subtracts from her age are not lost. They are added to the ages of other
women.

subtract Berdectb, oTHATH; add 100ABIATH, PHUILTIOCOBLIBATH
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JleHb 1BECTH COPOK CeabMOM

Tema ypoka: CtpagaressHblii 3ajor (Passive Voice).

1. The drug was tested on animals. — JlekapcTBO ObIO MPOBEPEHO HA JKUBOTHBIX.
2. He was suspected of theft. — Ero nono3pesanu B kpaxe.

3. My name is often mispronounced. — Moe uMs 4acTo IPOU3HOCAT HENPABUIIBLHO.
4. You must do as you are told. — Tsl 10JKEeH AeaTh TO, 4TO TeOe BEJIAT.

5. Not a word was spoken. — He 6b110 TpOM3HECEHO HH CJIOBA.

6. Is English spoken here? — 3nech roBopsIT Mo-aHIJIMIACKU ?

7. You are wanted on the phone. — Tebs k Tenedony.

Bce 3T Ha mepBblii B3I HUYEM He CBS3aHHBIC TTPEIJIOKEHUSI UMEIOT HEeuTo oolee: B HUX
HE Ha3BaH MPOU3BOIUTEIb JIeHCTBUSA. Bosiee Toro, 00 beKT AeHUCTBHS, TO €CTh MPeMET, HaJl KOTOPhIM
MTPOU3BOJIAT ICHCTBUE M KOTOPBI OOBIYHO CTOMT IMOCTIe HA3BAHK S ICHCTBU S, BBIPAKEHHOT'O IJIar0JIOM,
B 9TUX MPEJIOKEHUSIX Y3ypIUPOBAT MECTO MOJIEXKAIIIETO.

B pycckoMm si3bike 3TO sIBIEHUE HA3bIBAIOT CTPAAATENIbHBIM, a B AHIJIMICKOM MACCUBHBIM 3aJ10-
rom (Passive Voice).

B npoTHBOMONOKXHOCT AKTUBHOMY 3aJI0Ty, B KOTOPOM aKIEHT JeJIaeTcsl Ha MPOU3BOUTENE
IENCTBUS, B CTpaJaTesIbHOM 3aJiore B (hOKyce OKa3bIBaeTCsl MacCHBHBIN 00beKT. CpaBHUTE:

Inspector Brown wants you on the phone. — Mncnektop Bpayn mpocut Bac k TenedoHy.
(Axkuyenm Ha cybwvekme Oelicmeusi.)

Miss Green, you are wanted on the phone. — Mucc ['pun, Bac k tenedony. (Axuyenm Ha mucc
I'pun, Kxomopyro kmo-mo npocum K meaegomy.)
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B ¢poxkyce "oHa"

2

She broke my heart. AKTUBHbIiA 3an0T.

My heart was beken. MaccuBHbIN 3an0T.

e

B dpokyce "Moe cepaue”.

B dokyce "oHN".

They dldn't invite me. AKTUBHbIIA 3an0r.

lWE]S not invited. MaccuBHBIN 3an0r.

N

B ¢pokyce "a"

Koraa ucnosne3ylorcs npeaaokeHus ¢ NaCCUBHBIM NoiexaiuM? OHY HYKHBI B T€X CIIyYasix,
KOrZia CyOBEeKT JIeCTBHSI HEM3BECTEH MIIM HEBAaXEH, a BAXHO camo Aeiictue. Tak, B npensioxeHnu [
was not invited BaxeH cam (pakT: MeHs1 He npuriaaciiv. Kto MMeHHO He mpuriacuil, HeT HeoOXOIu-
MOCTH YTOUHSATh. MeHs He NPUIVIACKIIN YCTPOUTEIH NPa3IHECTBA.

AHaNOrMYHBIM 00pa30M OOCTOHT JEJI0 M BO BCEX BHIIIETIPUBEJEHHBIX MPUMEpax, a TAKKe B
CJIENYIOIIEN perivKe u3 YnpaxHeHus 290:

“Where were we when [ was so rudely interrupted?” — «Ha yem Mbl OCTaHOBUJIUCB, KOTJa MEHS
Tak rpyoo npepBayn?» (Ko mpepsas, M3BeCTHO BCEM MPHUCYTCTBYIOIIUM, U IIOTOMY HET HEOOXOIU-
MOCTH BHOBb IpUBJIEKaTh BHUMAaHUE CiIylIaTesaedl K 3ToMy nepcoHaxy. [71aBHoe — cam hbakT, 4To
TOBOPSIILIETO MTPEPBAJIM BO BPeMs1 0OCYK/IEHHUST KAKOTO-TO BaKHOTO BOIIPOCA. )
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Exercise 291

KTo0-TO npepBaJ Bac B cepeiiHe pa3rosopa, u Bbl norepsijin HUTh. [lonpocure ayam-
TOPHIO HATIOMHUTH BaM, I/ie Bbl OCTAaHOBHJINCD.

A: All right, fellas. Where were we when I was so rudely interrupted?

B: We were cooking up a scheme to clean out our neighbour.

A: Utak, mapau. Ha yemM Mbl OCTAHOBUJIHICh, KOTJIa MEHS TakK Ipy0o mpepBasiu’?
b: Mb1 pazpaOatbIBaii TU1aH, KaKk OOUMCTHUTH HAILIETO COCEe/Ia.

KommenTtapuu. 1. Ciosa all right, oTKpbIBaloIye nepByio pervivky, caykar 34ech AJ1s Mpu-
BJICYEHMS] BHUMAHUS CIIyIIaTesen.

2. fellas = fellows

3. ®pa3oBbIi I1aroi cook up ynorpednsercs 34ech B 3HAUCHUHU «IIPUIYMAaTh», «COYMHUTD,
«U3MBICTIUTH». [IpH 3TOM YacTo peub UAET O IJIaHe JEeWCTBUA, 1Ieb KOTOPhIX — OOMaH, HaayBaTesIb-
CTBO.

4. A scheme [ski:m]. Yacto 310 mpocTo miaH uim cxema. Ho, momMumo 31oro ooimero 3Have-
HUs, scheme — 3TO Takke TUIaH JeHCTBUN, HAITPABJICHHBIX HA TOOBIYY JIeHEeT WM KaKuX-JIUOOo Ipe-
MMYIIECTB 151 ceOs1 caMoro, MpUYeM He BIIOJIHE 3aKOHHBIM ITyTeM, HallpuMep, ImyTeM oOMaHa Jpy-
TUX JTIOJEN.

5. TlepBoe 3HaueHue dpa3zoBoro rmarona clean out — 3TO «OCBOOOAMUTH OT CONECPKH-
Moro» (Hampumep, KyXOHHBIH 1IKad BO BpeMsi YOOPKH), «OIYCTOIIUTh» (HArpuMep, KOPOOKY KOH-
¢det). B nmepeHOCHOM cMbIciIe 3TOT (hPa3OBbIH I71aro 03HAYAET «OOUMCTUTH», «OOBOPOBATh», «000-
KpacTh KOro-JIM00 JIOUUCTa».

1. «Atak, mapau. Ha yeM Mbl OCTAHOBHJIMCh, KOTJIa MEHsI Tak Tpyoo mpepBaiu?» — «Mbl pa3-
pabaTbIBaIM TUIaH, KaKk OOYMCTUTH OakaIelHbIid MarasuH (grocery store)». 2. «Mrak, napau. Ha yem
MbI OCTAaHOBWJIUChH, KOTJ]a MeHsI Tak Tpyoo npepBaim?» — «Mbl pa3padaThIBaU I1J1aH, KaK OOYNCTUTD
IOBEJIMPHBIN MarasuH». 3. «Mrak, mapau. Ha yem MbI OCTaHOBWIMCBH, KOTJ]a MEHsI Tak Tpyoo Ipe-
pBaym?» — «MBbl pa3padaTeiBaIU TUIaH, Kak pasodorateTb». 4. «Mtak, napau. Ha yem Mbl OcTaHOBH-
JIVCh, KOTJIa MEHsI Tak rpy0o mpepBammn?» — «Mbl pa3padaThBaIU TUIAH, KaK 3aBJIAJIETh TEMH OpUJI-
mranTamu (get our hands on those diamonds)». 5. «MTak, mapau. Ha yem Mbl OCTaHOBUJIHMCH, KOT/Ia
MeHsI Tak rpy0o mpepBamu?» — «Mbl pa3pabaTeiBasiv I1aH, KaK 3aBJIaJeTh KAPTOM COKPOBHUII». 6.
«WTtak, mapau. Ha uem Mbl OCTaHOBUJIHUCH, KOTJJa MEHSI TaK Tpy0o npepBasin?» — «MBbI IBITATIMCH TPH-
AyMarth MOBOJ (an excuse) u30aBUTHCA OT 3TOro kypHaaucta (journalist)». 7. «rtak, kiacc. Ha yem
MbI OCTAaHOBHJTMCh, KOTJIa MeHSI Tak rpy0o npepBamu?» — «Bol pyramu (scold somebody for something)
JIKOHHM 32 omo3iaHue, cap». 8. «Mrak, kiacc. Ha yem Mbl OCTaHOBMIJIMCH, KOTZIa MEHsI Tak rpy0o
npepBamu?» — «Bbl pyrajim Hac 3a To, YTO MBI 33/Ia€M BaM IJIyTble BOIIPOCHI, ¢ap». 9. «UTak, kiacc.
Ha 4yeM MBI OCTaHOBWJIMCB, KOTJIa MEHS Tak IpyOo mpepBasin?» — «Bbl pyrajim Hac 3a Hallle 1Ioxoe
noesienune, cap». 10. «Mtak, Ha yeM Mbl OCTAaHOBHJIVICh, KOTJ]a MEHSI Tak Irpyoo mpepBayiu?» — «Bol
KAJIOBAIMCh HA TUIOXYIO MaMsTh (complain of something

Kumrou. 1. “All right, fellas. Where were we when I was so rudely interrupted?” “We were
cooking up a scheme to clean out the grocery store.” (OnpeneneHHbII apTUKJIb MEpe]l CJIOBaMU
grocery store yKa3bplBaeT Ha TO, YTO pedb UAET O KOHKpPeTHOM OakasneiiHoM MarasuHe.) 2. “All right,
fellas. Where were we when I was so rudely interrupted?” “We were cooking up a scheme to clean
out the jewelry store.” 3. “All right, fellas. Where were we when I was so rudely interrupted?” “We
were cooking up a scheme to get rich.” 4. “All right, fellas. Where were we when I was so rudely
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interrupted?” “We were cooking up a scheme to get our hands on those diamonds.” 5. “All right,
fellas. Where were we when I was so rudely interrupted?” “We were cooking up a scheme to get our
hands on the treasure map.” 6. “All right, fellas. Where were we when I was so rudely interrupted?”
“We were cooking up an excuse to get rid of the journalist.” 7. “All right, class. Where were we when
I was so rudely interrupted?” “You were scolding Johnny for being late, Sir.” 8. “All right, class.
Where were we when I was so rudely interrupted?” “You were scolding us for asking stupid questions,
Sir.” 9. “All right, class. Where were we when 1 was so rudely interrupted?” “You were scolding us
for our bad behaviour, Sir.” 10. “All right. Where were we when I was so rudely interrupted?” “You
were complaining of bad memory.”
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Time for Fun

A shoplifter was caught red-handed trying to steal a watch from a jewelry store.

“Listen,” said the shoplifter, “I know you don’t want any trouble either. What do you say I just
buy the watch and we forget about this?”

The manager agreed and wrote up the sales slip. The crook looked at the slip and said, “This
is a little more than I intended to spend. Can you show me something less expensive?”

shoplifter maraszunsnsbiii Bop; trouble 30ecs: podnema; sales slip ToBapHsIii yek
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JleHb IBECTH COPOK BOCHMOM

Tema ypoka: CrpagarensHbii 3aor (Passive Voice). I pammarnyeckoe cornacoBaHue BpEMEH.
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Exercise 292

HeKOTOPLIe JIOAM JIETKO IMMoaAainTCAa Ha o0MaH. HOBeIlaﬁTe CBOEMY coﬁecezmmcy 00
H3BECTHLIX BaM CJIy4dyasXx.

He was duped into thinking that the gun was not loaded. It’s amazing how gullible some people
can be!

Ero o6MaHOM 3acTaBMIM MOBEPUTH B TO, UTO MUCTONET HE 3apsikeH. [lopasuTenbHo, KaKuMu
JIETKOBEPHBIMU MOTYT ObITh HEKOTOPBIE JIIOIH !

KommenTapuii. B 3ToM yrnipa)xHeHUN MBI BCTPETHINCH C TAKUM sIBJICHHEM, KaK IpaMMaTuyie-
ckoe cornacoBanue BpeMeH. CyTb 3TOro peHoMeHa CBOIUTCS K TOMY, YTO TpaMMaTHUYECKOe BpeMsI B
MIPUIATOYHOM TIPEJIOKEHUH TOJKHO COTJIACOBAThCS C PAMMATUUYECKUM BpeMeHeM B TJIABHOM TTpe/I-
noxeHuu. PacckasbiBasi 0 CBOeM MpHsiTesie, Halll Tepoi CKa3al:

“He was duped into thinking that the gun was not loaded.” — «Ero oOmMaHoM 3acTaBuv NoBe-
PHTH B TO, YTO MUCTOJIET He (ObLT) 3apsKeH».

CornacoBbIBasi BpeMeHa, aHIJIMYaHKH KeJIaeT TIOIYEPKHYTh, YTO B TO BpeMsI, KOr/ia ero mpusi-
TeJisl yOeKAaa B TOM, UTO €ro MUCTOJIET He 3apsiKeH, OH ObLT, TIO-BUAUMOMY, 3apsiKeH.

Paccmotpum erme oquH npuMep. MyskurHa IPUHST HEKYIO JKEHIIMHY 3a CBOIO jkeHy. [IoHSB,
YTO 0OO3HAJICS, OH CKa3aJl:

“I'm sorry. I thought you were my wife.” — «[Ipoctute. { nogymain, 4to Bbl MOSI KeHa».

HNmeHHO «MOs1 JKeHa», a He «ObUIM MOEH KEHOM».

B pycckom si3bike Takoro sIBJICHWsl, KaKk T'pPaMMAaTHYECKOe COIVIACOBaHME BPEMEH He CyIe-
CTBYeT. B aHIMIMIICKOM sI3bIKE ITO sSIBJICHUE TaKXkKe UMeeT OrpaHn4YeHUsl. Bo-TIepBbIX, OHO OrpaHUYEHO
CJIOXKHOTTOYMHEHHBIMU TTPEJIOKEHUSAMU C MPUIATOUHBIM JIOTIOJTHUTEIBHBIM. BO-BTOPBIX, OHO UMeeT
MECTO JIMIIIb B TeX CIIy4asix, KOIJa IJarojl B IJIAaBHOM MPeJIOKEHUH CTOUT B IMPOCTOM IPOIIE/IIIeM
BpPEMEHH.

Ecnu rnaron B m1aBHOM TIpeJIOXKEHUH CTOUT B HACTOSIIIIEM BPEMEHH, TO JAEHUCTBYET OOBIYHOE
(peanbHOE) cornacoBanue. CpaBHUTE:

I think that he is at home. — I mymaio, uyto o qoma. (OTHOBpEMEHHOCTh IEHCTBUI. )

I think that he was at home. — 4 gymaro, uto oH 6bLI JoMa. ([lelicTBre B MPUIATOUHOM TIpe/I-
JIO;KEHUU MPEeLIECTBYET JICHCTBUIO B IJIABHOM. )

I think that he will be at home. — {1 mymato, uro on Oyznet noma. ([leficTBre, 0 KOTOPOM T'OBO-
pUTCS B IPUIATOYHOM TPEAJIOKEHUH, TIPOU30MIET JIUIIb B Oy/IyIIeM. )

Ecinu e rarosn B r71aBHOM MPeIoKEHUN CTOUT B IIPOCTOM IPOIIIE/AIeM BpeMeHH, B ICHCTBHE
BCTYIaeT rpaMMaTHUYECKOe COTJIACOBAaHKME BPEMEH, IMPH KOTOPOM IJIarojl B MPUIATOYHOM TPe/IIoKe-
HUM OKa3bIBACTCS B TPAMMATUYECKOM 3aBUCMOCTH OT IJIarojia B IIIaBHOM Ipe yioxkeHun. CpaBHUTE:

I thought that he was at home. — §I ntymas, uyto on qoma. (OTHOBpeMEHHOCTh JICHCTBUIA. )

I knew that she loved me. — ¢ 3Ha11, yTO OHa MeHs OOUT. (MIMEHHO «TI00UT», a HE «JII00KIa
KOT/1a-TO».)

I knew that he was looking for me. — {1 3Has1, uro oH uier MeHs. (MIMeHHO «uIeT», a He
«HUCKaJT».)

I thought that you were waiting for me outside. — I gyman, 4To ThI K/€IIb MEHSI CHAPYXKU.
(IMeHHO «XAEIIb», a He «Kaaj».)

Ecnu nefictBre B MPUIATOUHOM MPEIIECTBYET JEUCTBUIO B TJIABHOM MPEIJIOKEHUN, TO TPaM-
MaTUYECKOEe BpeMsI CMEINaeTCs ellie Ha OJVH IIar Ha3zaj, HO 00 9TOM CMEIIeHUU Mbl C BAMH TIOTO-
BOpuM To3ke. [Toka ke orpaHMYMMCs TeMH CITy4asiMU, KOT/Ia JeCTBUS B TJIABHOM U IPUJIATOYHOM
MPeIOKEHUH TTPOTEKAIOT OJHOBPEMEHHO.
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1. Ero o6MaHOM 3acTaBWIM MOBEPUTDH B TO, 4TO pyXbe (rifle) He 3apspkeHo. [TopasutensHo,
KaKMMH JIETKOBEPHBIMU MOTYT ObITh HeKoTopble moau! 2. Ee 0OMaHOM 3acTaBuIIM MOBEPUTH B TO,
Y10 Ha KOopabie oHa B 6e3omacHocTh. [Topa3uTenbHO, KAKUMH JIETKOBEPHBIMH MOTYT OBITh HEKOTO-
poie neBymiku! 3. Ero ooMaHOM 3acTaBUIIM MOBEPUTH B TO, UTO Y JIEKAPCTBA HET MOOOYHBIX JEHUCTBUIA
(side effects). [TopasuTtenbHO, KAKUMHE JIETKOBEPHBIMU MOTYT ObITh HeKoTOpbIe moau! 4. Ero oomanom
3aCTaBUJIM TIOBEPUTH B TO, YTO €0 HUKTO He MILeT. [lopa3nuTenbHO, KaKUMU JIETKOBEPHBIMUA MOTYT
ObITh HeKOTOpbIe moau! 5. «Ero oOMaHOM 3aCTaBHJIM MTOBEPUTH B TO, UTO €ro MOJO3PEBAIOT B YOUii-
cre. [lopazuTenbHO, KaKUMU JIETKOBEPHBIMU MOTYT ObITh HEKOTOpbIE JIoH | » — «JI0kb MOXeT OBbITh
O4eHb yOequTennbHa (convincing)». 6. «Ero 0OMaHOM 3aCTaBJIU MIOBEPUTH B TO, YTO OH €JUHCTBEH-
HbII, KTO BEDKUT (be the only survivor). [Topa3utenbHO, KAKUMH JIETKOBEPHBIMHA MOTYT OBITh HEKO-
TOpble Toau ! » — «JI0Kb MOXET ObITh OUeHb yOequTebHa». 7. «MeHss 0OMaHOM 3aCTaBUJIN IOBEPUTH
B TO, YTO Thl TIOMOJIBJICH C Apyroi aesyikou (be engaged to somebody). TBos Mama MOXeT OBITH
OYeHb yOemuTeTbHON» . — «MHe i 31oro He 3HaTh! (Don’t I know it!)» 8. «MeHs1 0OMaHOM 3acTaBUIIN
TIOBEPUTD B TO, YTO 3TO ObUIA ClTy4yaiiHasi BcTpeua (a chance meeting). TBost keHa MOKET ObITh OYEHb
yOenuTebHON». — «MHe JI 9TOro He 3HaTh!» 9. «MeHs 00MaHOM 3aCTaBUJIM TIOBEPUTH B TO, UTO
y MeHsl HeT Apyroro BbiOopa. TBoIi oTel] MokeT ObITh OYeHb YOSTUTETbHBIM» . — «MHE JI 9TOro He
3HaTh!» 10. «MeHs1 OOMaHOM 3aCTaBUJIM TIOBEPUTH B TO, UTO 1 yMUpalo. TBOsI ObIBIIIAS jKeHA MOKET
OBITH OUeHb YOCAUTEITbHOM» . — «MHe i 3TOro He 3HaTh!» 11. «MeHs 0OMaHOM 3aCTaBUIJIM IOBEPUTh
B TO, YTO MeHs pa3bickuBaeT noswius (be wanted by the police)». — «JIoxkb MOXeT ObITh OUeHb yOe-
JUTEJIbHOM, eClIU ee cMelaTh ¢ HecKoJbkuMu paktamu (when mixed with a few facts)». 12. «Mens
0OMaHOM 3aCTaBWJIM TIOBEPHUTh B TO, YTO MEHsI PA3bICKMBAIOT 3a YOUICTBO». — «JI0XKb MOKET OBITh
OYeHb yOeqUTeTbHOM, ECIM €€ CMEeIIaTh C HeCKOIBKUMHU (pakTamu». 13. «MeHst 0OMaHOM 3aCTaBUIA
MOBEPHUTH B TO, YTO ITO JIEJIO PYK KOrO-TO M3 CBOMX (an inside job)». — «JIokb MOXET ObITh OYCHb
yOeaUTeNIbHOM, €CIIM ee CMelaTh C HECKOBbKUMU (haKTaMu» .
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KoHen 03HakoMuUTEJIbHOT0 (pparmMeHra.

Texkcr npenocrasieH OO0 «JIutPec».

[IpounTaiiTe 3Ty KHUTY LIEJIMKOM, KYIMB IIOJHYIO JIEraJbHYIO Bepcuio Ha JlutPec.

BesomnacHo onnatuTh KHUTY MOKHO OaHKOBCKOM Kaprtoit Visa, MasterCard, Maestro, co cuera
MOOWIIBHOTO TenepoHa, C TUIaTeKHOro tepMuHana, B catone MTC wm Cesi3Hoii, yepes PayPal,
WebMoney, fAunekc.densru, QIWI Komesnek, 60HyCHbIME KapTaMu WX APYTUM YIOOHBIM Bam crio-
COOOM.
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